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EN 

Solar Backpack 

1. Use the inner USB cable to connect the power bank and charge 

your mobile phone with the USB plug 

2. Charge phone or power bank directly from the USB plug inside 

the bag 

3. Use the lock to lock the zipper or lock the bag to seat / table, 

etc. 

 

Re-set the lock password, please follow below steps: 

1. The lock is preset at factory to open at 0-0-0. Check number: 0-

0-0 on the indication line. 

2. Press down the bottom, hold the position until next 3 steps are 

finished 

3. Turn the wheels to set your personal code 

4. Release the button. Then you can use your own password code 

of the lock. 

 

Tips: 

• The charging function can only be used under the sunlight 

• Charging power will be affected by sunlight strength 

 

DE 

Solar-Rucksack 

 

1. Verwenden Sie das innenliegende USB-Kabel, um Ihr 

Smartphone anzuschließen und über das Solar-Ladegerät 

aufzuladen 

2. Laden Sie das Smartphone oder die Powerbank direkt über den 

USB-Stecker des Rucksacks auf. 

3. Verwenden Sie das Schloss, um den Reißverschluss zu sichern 

oder um den Rucksack am Sitz / Tisch, etc. zu befestigen. 

 

 



Re-Set des Sperrkennwortes - bitte führen Sie die folgenden 

Schritte aus: 

1. Das Schloss ist werkseitig so voreingestellt, dass es bei 0-0-0 

öffnet. Prüfnummer: 0-0-0-0 auf der Anzeigezeile. 

2. Drücken Sie die Taste nach unten, halten Sie die Position, bis 

die nächsten 3 Schritte abgeschlossen sind. 

3. Drehen Sie die Räder, um Ihren persönlichen Code 

einzustellen. 

4. Lassen Sie die Taste los. Nun ist die Einstellung Ihres 

persönlichen Codes abgeschlossen.  

 

Tipps: 

• Die Ladefunktion kann nur bei Sonneneinstrahlung verwendet 

werden. 

• Die Ladeleistung wird durch die Stärke des Sonnenlichts 

beeinflusst. 

 

FR 

Sac à dos avec chargeur solaire 

1. Utilisez le câble USB pour connecter la powerbank et recharger 

votre téléphone portable. 

2. Chargez directement votre téléphone portable ou une 

powerbank avec le câble USB du sac à dos 

3. Utilisez le cadenas à code pour attacher votre sac à un siège ou 

une table, etc. 

 

Pour configurer votre mot de passe du cadenas, procédez 

ainsi: 

1. Le cadenas est préréglé en usine pour s'ouvrir avec le code 0-0-

0.  

2. Appuyez sur le bouton et maintenez la position jusqu'à ce que 

les étapes du réglage du nouveau code soient terminées 

3. Tournez les chiffres pour définir votre code personnel 

4. Relâchez le bouton pour finir. Vous pouvez alors utiliser le 

nouveau code pour ouvrir le cadenas 

 



Conseils : 

• 1.La fonction de chargement ne peut être utilisée qu’en 

présence de la lumière du soleil 

• 2.La vitesse de chargement sera affectée par la puissance des 

rayons solaires 

 

ES 

Mochila solar 

1. Utilice el cable USB interior para conectar la batería y cargar el 

teléfono móvil con el conector USB 

2. Cargue el teléfono o la batería directamente desde el conector 

USB dentro de la mochila 

3. Utilice el candado para cerrar la cremallera o fijar la bolsa al 

asiento, la mesa, etc. 

 

Configuración de la combinación del candado. Siga estos 

pasos: 

1. La combinación de fábrica para que el candado se abra es 0-0-

0. Verifique el número: 0-0-0 en la línea de indicación. 

2. Presione la parte inferior hacia abajo y mantenga la posición 

hasta que finalicen los 3 pasos siguientes: 

3. Mueva las ruedas para configurar un código personal. 

4. Suelte el botón. Ya puede utilizar su propia combinación para el 

candado. 

 

Consejos: 

• La función de carga solo se puede utilizar con luz del sol 

• La potencia de carga dependerá de la intensidad de la luz solar 

 

IT 

Zaino con pannello solare 

1. Utilizzare il cavo USB interno per connettere il dispositivo e 

ricaricarlo.  

2. Ricarica il telefono o un power bank direttamente dalla presa 

USB collegata al pannello solare.  

3. Utilizzare il lucchetto per bloccare la cerniera o bloccare la 



borsa sul sedile / tavolo, ecc. 

 

Re-set the lock password, please follow below steps: 

1. Il blocco è preimpostato dalla fabbrica per aprirsi alla 

combinazione 0-0-0. Numero di controllo: 0-0-0 sulla linea di 

indicazione 

2. Premere il fondo, mantenere la posizione fino al completamento 

dei 3 passaggi successivi 

3. Girare le rondelle per impostare il codice personale 

4. Rilasciare il pulsante. E’ ora possibile utilizzare il proprio codice 

di blocco. 

 

Consigli: 

• 1.La funzione di ricarica può essere utilizzata solo alla luce del 

sole.  

• 2.La Potenza di carica risente dell’intensità della luce solare.  

 

NL 

Solar rugzak 

1. Gebruik de binnenste USB-kabel om de powerbank aan te 

sluiten en laad uw mobiele telefoon op met de USB-stekker 

2. Laad telefoon of powerbank rechtstreeks op vanaf de USB-plug 

in de tas 

3. Gebruik het slot om de ritssluiting te vergrendelen of vergrendel 

de tas aan de stoel / tafel, enz. 

 

Stel de code voor het slot opnieuw in, volg onderstaande 

stappen: 

1. Om te openen is het slot vooraf door de fabriek ingesteld op 0-

0-0. Controleer nummer: 0-0-0 op de indicatielijn. 

2. Druk de knop naar beneden, houd de positie vast totdat de 

volgende 3 stappen voltooid zijn 

3. Draai het wiel om uw persoonlijke code in te stellen 

4. Laat de knop los. U kunt u uw eigen wachtwoordcode van het 

slot gebruiken. 

 



Tips: 

• 1.De oplaadfunctie kan alleen in het zonlicht worden gebruikt 

• 2.Oplaad sterkte wordt beïnvloed door zonlicht sterkte 

 

PL  

Plecak z panelem solarnym 

1. Użyj wewnętrznego kabla USB, aby podłączyć powerbank i 

naładuj telefon komórkowy za pomocą wtyczki USB 

2. Ładuj telefon lub power bank bezpośrednio z wtyczki USB 

wewnątrz torby 

3. Użyj zamka jako blokady lub umocuj torbę na siedzeniu / stole 

itp. 

 

Ponownie ustaw hasło blokady, wykonaj następujące kroki: 

1. Blokada jest fabrycznie ustawiona na 0-0-0. Sprawdź numer: 0-

0-0 na linii wskazującej. 

2. Naciśnij przycisk w dół, przytrzymaj pozycję, aż do zakończenia 

kolejnych 3 kroków 

3. Przesuń koła, aby ustawić swój osobisty kod 

4. Zwolnij przycisk. Następnie możesz użyć własnego kodu 

dostępu do blokady. 

 

Wskazówki: 

• Funkcja ładowania może być używana tylko w świetle 

słonecznym 

• Moc ładowania będzie zależna od siły światła słonecznego 




